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CocraButens: mnpemn. Moparumosa H.
M.

IIpuMepHBIN NepeYyeHb AaHIVIMHCKUX U PYCCKUX Ia3eTHBIX cTaTeil A/ nepesoja:
1. Meeting of the Minister of Foreign Affairs with entrepreneurs and business-

men of Malaysia;

Bilateral relations of Tajikistan and Spain;

Relations of Tajikistan and Uzbekistan;

Relations of Tajikistan with Russia;

Relations of Tajikistan with Pakistan;

OtHomenunsa Tamxkukucrana ¢ benopycuei;

Otnomenus TamkukucTana ¢ AzepOaiKaHoM;

No ko



IIpuMepHBIN epeYeHb PYCCKUX M AHTJIMICKUX cTaTel AJs nepeBoaa:
. Signing of a number of laws;
. Relations of Tajikistan and Saudi Arabia;

. Iran calls for all-out expansion of Tehran —Baku cooperation;
. Top-level talks between Tajikistan and Japan;
. DKCTPEMH3M U TEPPOPHU3M B MOJIOAEKHOU CPEJIE;
. OtHomenus Tamxukncrana ¢ ApMeHuen;
. Otnomenus Tamxukucrana ¢ ['py3ueil.
. The visit of the President of Tajikistan to China.
10.Top-level talks in Astana between two presidents.
11. The situation in the Middle East.
12. The visit of the President of the US to Israel.
13.The relations between Russia and West Europe.

©Coo~NoO Uk~ WN

. Respected President of Turkmenistan with an official visit to Abu Dhabi;
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Haumenosa-
IIpencraBienue
Ne | Hue onenou-
XapaKTeprucTrKa OIEHOYHOTO CPEACTBA | OIEHOYHOTO CPE.I-
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MOY BO «Poccniicko-Tamkukckuiny (C1aBsiHCKHA) YHUBEPCUTET»
Kadenpa anramiickoii ¢pusiosorun

KOMILIEKT 3AJIAHUIA 1151 TECTUPOBAHUS U IIEPEBOJIA

no qucuuiuiuHe «IlpakTuka yCTHON M MUCHbMEHHOM peyu
MEePBOro0 HHOCTPAHHOI'O SI3BIKA

Bapuanr |

3apanme |. Translate the following extract.

Approaching Malta Street, Soho, and the Restaurant Bretagne< where Annette would be
drooping her pretty shoulders over her accounts, Soames thought with wonder of those
seven years at Brighton. How had he managed to go on so long in that town devoid of
the scent of sweetpeas, where he had not even space to put his treasures? True, those
had been years with no time t all for looking at them — years of almost passionate mon-
ey-making, during which Forsyte, Bustard and Forsyte had become solicitors to more
limited Companies than they could properly attend to. Up to the City of a morning in a
Pullman car, down from the City of an evening in a Pullman car. Law papers again after
dinner, then the sleep of the tired, and up again next morning. .....

The Sunday visit to his family to Lane Park, to Timothy’s and to Green Street; the oc-
casional visits elsewhere had seemed to him as necessary to health as sea air on week
days. Even since his migration to Mapledurham he had maintained those habits until —
he had known Annette.

3apanme 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1.ITo MueHuI0O MeXIyHapOIHOTO HHCTUTYTA CTPATETUYECKUX UCCIIEI0OBaHUM ITpobaeMa
ry00an3aIu HEMOCPEACTBEHHO CBsI3aHa C BO3MOKHOCTSIMU MEKyHAPOIHBIX OPTaHH-
3arui 00eCIeYnTh CTA0OMIILHOCTD U 0€301MaCHOCTh B MUPE.

2. B coBpeMeHHBIX yCIOBHUAX oOecrieueHrue 0€30IacCHOCTH 3aBUCHT OT HaX 0K ICHUS
croco0a KOOpIMHAIIMY MOJIUTUKY PA3HBIX CTPaH Ha MUPOBOM YPOBHE C 1I€JIbI0 OOHA-
PYKCHHS BO3HUKAIOIINX 04aroB omacHOCTH. [Ipu 3ToM MOTYT OBITh 3a/1eiCTBOBAHBI HO-
BBIC MEXTYHAPOIHbIC HHCTUTYTHI K HOBBIE METOIBI.

3. CKOpOCTh, C KOTOPOM UH(pOPMAITUS U ICHBIU MEPECEKAIOT TOCYAapCTBEHHbBIC IPaHU-
116, HEM30€)KHO TIOJIPBIBACT CIIOCOOHOCTD MPABUTEIBCTBA YIIPABIIATH CTPAHOMN: TIPUHHU-
MarOTCsI THICSYU (DMHAHCOBBIX PEIICHUH, CBA3aHHBIX C HHBECTHITUSMHU B YACTHBIA CEK-
TOP, IPUBOJISIINX K HEMPEACKa3yeMoMy (BHE3aITHOMY ) ITEPEMEIIICHUIO KaluTala 1 Ta-
JICHUIO 1IEH.

4. PacnipocTpaHeHNE HOBBIX TEXHOJIOTHH (HO-Xay) U CHOCOOHOCTH MPOU3BOIUTEH COBPE-
MEHHBIE BUIBI OPYKHS CYIIECTBEHHO YBEIMYMIIN YTPO3y O€30MaCHOCTH BO BCEM MUDE.
5. Bce Gosnbliiie yncio cTpad pa3pabdaThIBacT M BBITYCKACT SIEPHOE, XUMUYECKOE U OaK-
TEPUOJIOTHUECKOE OPYKHE, NI KOTOPOTO OHH BIOJIHE MOTYT HAWTH MECTO Ha KOMMEp-
YECKOM PBIHKE.
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3aganue 3.
What do the words “aim, goal, purpose” have in common and how do they differ? Make
up sentences with these words.

Bapuanr |1

3apanme 1. Translate the following extract.

Jon’s first two years there passed pleasantly. The fathers of all the boys were money-
kings and John spent his summers visiting at fashionable resorts. While he was very
fond of all the boys he visited, their fathers struck him as being much of a piece, and in
his boyish way he often wondered at their exceeding sameness. When he told them
where his home was they would ask jovially “Pretty hot down there?”” and John would
muster a faint smile and answer, “It certainly is”. His response would have been hearti-
er had they not all made this joke — at best varying it with, “Is it hot enough for you
down there?” which he hated just as much.

In the middle of his second year at school, a quiet, handsome boy named Percy Wash-
ington had been put in John’s room. This newcomer was pleasant in his manner and ex-
ceedingly well dressed even for St. Midas’, but for some reason he kept aloof from the
other boys.

3aganue 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1.B 6ynymieit EBpornie Bce 00JbIle TOJTHOMOYUN U OTBETCTBEHHOCTH MEPEIACTCs PEeTH-
OHAaM.

2. CBUACTENBCTBOM MPEJCTOSIIUX TIEPEMEH SBIISIETCS MUP CIIOPTA, T/I€ Y OOJICTBITUKOB
BCe OOJIBIITUN UHTEPEC MPOSIBIIICTCS K COPEBHOBAHUSIM, KOTOPBIX peub UET 00 ycrexax
BCET0 €BPONEHCKOTr0 KOHTHHEHTA B LIeJIOM. K TakuM COpEBHOBaHUSAM OTHOCUTCH,
HaAIMpUMep, YEMITUOHAT MHpa 10 GyTOOITY.

3. [IpuzHanne MHOTO0Opa3usi B €IUHCTBE SBJISICTCS YCIOBHUEM YCIICIIIHOTO Pa3BUTHUS €B-
POTICMCKUX CTpaH B Oy IyIIEeM.

4. IIpensiTCTBUEM Ha MyTH YKpEIUICHUs] EBPOIIBI SABJISIETCSA HEONIPEAEIEHHOCTD, CBSI3aH-
Has ¢ e€ reorpaduueckum nosoxxkenrem. Kak 6picTpo pactymmii pedbeHok, EBporna He
3HAET, I/I€ OIPAaHUYUBAETCS €€ MPOCTPAHCTBO. DTUM MOAYAC OOBACHSIETCS €€ HEYKIIIO-
KECTh.

5. Heob6xoammocTh nepecMoTpa MOHATUN CYyBEPEHUTETA U HALIMOHAJIBHOM CaMOOBITHO-
CTH TIPU OTCYTCTBUH YETKOTO MPEJICTABICHUS O CBOUX reorpaduueckux mpejenax oy-
JIET ONPENEIIATh NANIbHENIIEE pa3BUTUE EBPOIIEICKOTO COM03a.

3aganmue 3.
What is the English for “nonsitue”? Make up sentences with its English equivalents.
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Bapuant |11

3apanme 1. Translate the following extract.

Lord Mountdrago had many good qualities. He had intelligence and industry. He was
widely travelled, and spoke several languages fluently. From early he had specialized in
foreign affairs, and had conscientiously made himself acquainted with the political and
economic circumstances of other countries. He had courage, insight and determination.
He was a good speaker, both on the platform and in the House, clear, precise and often
witty. He was a brilliant debater and his gift of repartee was celebrated. He had a fine
presence: he was a tall handsome man, rather bald and somewhat too stout, but this have
him solidity and an air of maturity that were of service to him. As a young man he had
been something of an athlete and had rowed in the Oxford boat, and he was known to be
one of the best shots on England. At 24 he had married a girl of eighteen whose father
was a duke and her mother a great American heiress, so that she had both position and
wealth, and by her he had had two sons. For several years they had lived privately apart,
but in public united, so that appearances were saved and no other attachment on either
side had given the gossips occasion to whisper.

3ananme 2. Translate the following sentences from Russian into English.
1.Komuccuss OOH 1o mpaBam 4enoBeKa MoJIBEPIIIACH KPUTHKE 32 YPE3MEPHOE BHUMA-
HUE K MOJIUTUYECKUM BOIPOCAM BMECTO MIPUHATUSI KOHKPETHBIX Mep 1o Ooproe ¢
HAPYLICHUSIMH TIPaB YEJIOBEKA.

2. Bbu1o Takxe OTMEUYEHO, YTO KOMUCCHSI ITHOPUPOBAJia Ciiydau rpy0oro HapyieHus
npaB yenoBeka B Amnkupe u Kurae.

3. Amxup 3asBHJI O HENPUEMIIEMOCTH TOIBITOK BMEIIATEIHCTBA B CBOU BHYTPEHHUE
nena. Peub nger 00 0OBUHEHUSIX B aJipec CTPaHbl, B KOTOPOU BO BPEMSsI CTOJIKHOBEHH C
1992 rona moru6:0 6osee 65 THICSY YETOBEK.

4. Panee Komuccus mpuHsiia psji pe30JItoIuii, OCyKIaloIuX yOuiicTBa u Ipyrue
HapyIleHus rpaB 4yenoBeka B A¢ranucrtane, Konro, oviBieit FOrocnasuu 1 psiae apy-
TUX CTPaH.

5. Ha Tak n1aBHO 0TMEYanoCh MATUAECATUIIETHE CO THS co3nanus Komuccuu o nmpasam
yenoBeka. Cpean e€ TOCTUKEHUI MOKHO YIIOMSHYTh M PE30JIFOLUIO IO 3alIUTE MTPaB
TE€X JIMII, KOTOPbIE CAMHU BBICTYNAIOT B 3aLATY MPAB APYTUX JFOAEH.

3ananue 3.
What is the meaning of prefix “inter-“ in the words intergovernmental, interdependent?
Can you suggest some other words having this prefix? What part of speech is it usually
attached to?

Kpurepuu oueHku:

- OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIIM JIEKCHYECKOE U TPAMMaTUYECKOE
odopMIIeHUE TIPEITIOKEHUI MTPABUIILHOE, IOKAKaJl 3HAHNWE aKTUBHOTO BOKAOYJIsipa.
Crynent nmonydaet 10 6ayios;
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- OICHKa «XOPOIIO» BBICTABJIACTCA, €CJIN CTYACHT IMIPaBUJIbHO O(bOpMI/IJ'I MNPCAJIOKCHUA

C TOYKHU 3pEHUS IEKCUKU U TPAMMATUKH, MOKa3ajl 3HaHWE aKTUBHOTO BOKaOyJsipa, HO
JOMYCTH HEKOTOpbIe OMUOKH B iepeBojie. CTyIEeHT MotydaeT 8 6alioB;
- OLIEHKA «YyJIOBJIETBOPUTEIILHO» BBICTABIIACTCS, €CIIU CTYJEHT HE COBCEM I'PaMOTHO

JICKCUYCCKH U IT'PAMMATHYCCKHU O(bOpMI/IJ'I MMPpCAJIOKCHU, IIOKAa3aJl HCTOYHBIC 3HAHUA BO-

kaOymsipa . CTyaeHT noiydaer 5 0asuios;

- OIIEHKA «HEYIOBJICTBOPUTEIHHO)» BBICTABIISICTCS, €CJIA 3aIaHUSI BHITTOJTHEHBI HE TI0JI-
HOCTBIO, JOIYIIIEHO MHOTO OIMHUOOK B JIEKCHYECKOM U TPaMMaTHIECKOM 0()OPMIICHUH
MpeIIOKECHHM, He3HaHue BokaOyssipa. CtyneHt nmomxydaeT (0 6ayios.

- OLIEHKA «3a4TE€HO» BBICTABIIIETCS CTYAECHTY, €CIIA CTYAEHT JOIYCKaeT MUHUMAIIBHOE
KOJIMYECTBO OIMIMOOK B JIEKCHUECKOM M IPAMMATUYECKOM O(OPMIICHUH MPEATOKEHUH;

- OOCHKA «HC 3a4YTCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM B IICPEBOAC JOIIYIHICHO MHOT'O
JICKCHUYCCKUX U I'PAMMATHYCCKHUX OIHI/I6OK, ITIOKAa3bIBACT HC3HAHUC BOKa6YHHpa.

CocraBurens npen. U6parumosa H. M.

« » 2024 r.
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MOY BO «Poccniicko-Tamkukckuiny (CiaBsiHCKUl) YHUBEPCUTET)
Kadenpa anramiickoii ¢gusiosoruun
YcTHbI onpoc

o IMCIOMIIJIMHE «HpaKTHKa yCTHOﬁ M IMCbMEHHOM pedu
NMEPBOIro NHOCTPAHHOI'O A3BIKA»

Reading Newspapers

Turn to current press materials. Inform of:
1. What delegation paid a visit to our country recently;

When the delegation arrived in the country;

At whose invitation the delegation visited the country;

What kind of visit it was;

Who headed the delegation;

Who was the delegation welcomed by;

Who the delegation had talks to;

What problems were discussed during the talks?

India’s Prime Minister is announced to have accepted an invitation to visit Mos-

COw.

10.At whose invitation did the Vietnamese Prime Minister arrive in Moscow?

11.What visit will the US President pay next month? Who will accompany him dur-
ing the visit?

12.What important meeting will take place during the forthcoming session of the
Unites Nations General Assembly?

©CoOoNGORWLDN

Kpurepuu ouenkmu:

- OLIEHKA «OTJINYHOY» BBICTABIISIETCA CTYICHTY, €CJIM CTYAEHT MOJHO U apryMEHTUPO-
BAaHHO OTBEYAET I10 COJIEPKAHUIO 3a/IaHus, TOKa3aJl 3HaHUsI aKTUBHOT'O BOKaOyJsipa.
Crynent nonyyaet 10 6ayios;

- OLIEHKA «XOpOILI0» CTYACHT M3JaraeT Marepual mocjae0BaTeIbHO U MPAaBUIIbHO, T10-
Ka3aJl 3HAHUS aKTUBHOTO BOKaOYJsipa, HO JommyckaeT 1-2 omubku. CTyIeHT moiay4aeT 8
0aJIoB;

- OLICHKA «Y/IOBJIETBOPUTEIBHO» CTYJIEHT HE YMEET JOCTATOUYHO ITyOOKO U J0Ka3aTellb-
HO 000CHOBATh CBOM CYXJICHUS U IPUBECTU CBOM npumepbl. Henoctarounslie 3HaHUS
BOoKaOyssipa. CTyIeHT noJrydaeT 5 6aios;

- OLIEHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIIBHO» BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, €CJIM OTMEUYAIOTCS HENI0-
CTaTKH B 3HAHUH BOKAOYJIsIpa U JOMYCKAeTCsl OIIMOKHU B JIGKCHUECKOM M rpaMMaTuye-
CKOM odopMiieHUH nipeanoxxkennit. CtyaeHT nomsydaer 0 6anios.

- OLIEHKA «3aYTEHO)» BBICTABIIAETCA CTYACHTY, €CJIM CTYACHT CAMOCTOSATEIBLHO paboTal C
JIMHTBUCTUYECKOU JIUTEpaTypoil, mpoaHaIu3upoBall (PakKTUUECKUI MaTepuall, caela
BBIBO/IbI, TTOKA3aJl 3HAHKE AKTUBHOTO BOKAOYJISApa;
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- OI€CHKA «HEC 3a4TCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM CTYACHT HC BBIIIOJIHHNII paGOTy
CaMOCTOATCIIbHO, HC ITPOAHATITU3HUPOBAJI KOHKpGTHbIﬁ SI3BIKOBOM MarTrepuall, HC YMECT
JOCTAaTOYHO FJIY6OKO N JOKa3aTCJIbHO 000CHOBATh CBOM CYXXACHUA U IIPUBCCTU IIPUMC-

PbI, HCAOCTATOYHBIC 3HAHUA BOKa6YJ'I}Ipa.

CocraBurens npen. Moparnmosa H. M.
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MOY BO «Poccniicko-Tamkukckuii (C1aBIHCKMA) YHUBEPCUTET»
Kadenpa anramiickoii ¢pusiosorun

TEMBI COOBIIIEHU
no qucuuminie «IIlpakruka yCTHOM M MUCbMEHHOM peYyu NMepBoro
HHOCTPAHHOI0 A3BIKA

TeMmaTnka coo0IeHHU

1. How did the UN Secretary general assess the situation in the Middle East?
2. What international organizations are expected to deal with the situation in the
Middle East?
3. What did the UN Secretary call for?
4. What is the primary goal of the UN State Secretary ‘s official visit to the Middle
East?
5. Why has the visit of the South African Foreign Secretary to Russia raised concern
in the West?
6. What is the visit of Chinese President to Moscow aimed at?
7. 7/ What two historic pacts are the Presidents due to sign?
8. What problems is the Head of Vietnam expected to discuss with the Russian
leaders during his visit to Moscow?
Kpurepuu ouenku:
Ne OuenuBaemMblie NapaMeTpbl Ouenka B
n/n 0as1ax
1. Ka4ecTBO 10Ky1a12 (COO0OIIEHUN):
- COIIPOBOXKIACTCS WITIOCTPATUBHBIM MAaTCPHUAIIOM; 3
- YETKO BBICTPOEH; 2
- paccKa3bIBaETCs, HO HE OOBSICHSAETCS CYyTh paOOThI; 1
- 3a4UTHIBAETCS. 0
2. Hcnonb3oBaHue 1eMOHCTPALMOHHOI0 MaTepuaJia:
- aBTOP NPEACTAaBUI JEMOHCTPALIMOHHBINA MaTepuail U mnpe-
KpPAacHO B HEM OpPUEHTUPYETCS; 2
- WCIIOJIB30BAJICS B JIOKJIAJE, XOpOoIio ohopMIICH, HO €CTh 1
HETOYHOCTH; 0
- NPEACTABJICHHBIA JIEMOHCTPALIMOHHBIA MaTepuaj HE WC-
MOJIH30BAJICS JOKJIATIMKOM WJIH OBLIT O(pOPMIIEH TIII0XO0, HE-
I'PaMOTHO.
3. Ka4vecTBO 0TBETOB Ha BONIPOCHI:
- Ta€T MOJIHBIE OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI; 2
- HE MOJKET YETKO Ha BOIIPOCHI; 1
- HC OTBCYACT HA BOIIPOCHI. 0
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4. Bnajnenue Hay4yHbIM H ceNHATbHBIM ANNAPATOM:
- I0KA3aHO BJIA/IEHKE armapaToM; 3
- HCTIO/Ib30BaHbl O0IIEHayYHbIE U CTIEIHAIbHbIE TePMUHBI
- 10Ka3aHO BNIa/ieHre 0a30BbIM ammapaToM. 1
3 Y€TKoCcTb BHIBOJOB:
- I‘IOHH:QQTBIO XapakTepusyet paboty;
- IMEIOTCS, HO HE 10KA3aHb 1
Hroro 12

Onenka «5» - ot 10 10 12 6amios
Ouenka «4» - ot 7 10 9 6amnos
Ouenxa «3» - ot 4 10 6 GayoB

[Tpu xonmmuectBe GaioB MeHee 4 — pekOMEH0BATh yYaIeMycs JOMOTHUTEIBHO
1opaboTaTh Hajl JAHHBIM JOKTAI0M (COOOIIEHUEM).

Cocrasutens: npern. Moparuvosa H. M. W
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